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ภาษาจีนเพื่อการอาชีพพนักงานบริการ
จ�านวน  60 ชั่วโมง

กลุ่มวิชาภาษาจีนเพื่อการอาชีพ

ความเป็นมา
	 การก้าวเข้าสู่ประชาคมอาเซียนในปี	พ.ศ.	2558	(ค.ศ.	2015)	ของประเทศไทยจะเป็นปัจจัยส�าคัญใน

การเปลีย่นแปลงวถิชีวีติและการประกอบอาชพีของประชาชนไทย	การพฒันาคนไทยให้ก้าวพ้นการเปลีย่นแปลง

ดังกล่าว	จึงจ�าเป็นอย่างยิ่งต้องพัฒนาทั้งความสามารถด้านภาษาที่ใช้ในการประกอบอาชีพและความเข้าใจทาง

วฒันธรรมเจ้าของภาษา	อนัเป็นการเตรยีมความพร้อมให้ประชาชนไทย	มศีกัยภาพทุกด้านพร้อมทีจ่ะเป็นพลเมอืง

อาเซยีนทีส่ามารถแข่งขนัและอยูร่่วมกบัเพือ่นบ้านอย่างสนัตสิขุ	โดยเฉพาะอย่างยิง่ทกัษะทางภาษาในการสือ่สาร

ภาษาจนี	ซึง่เป็นภาษาทีใ่ช้ในกลุม่ประชาคมอาเซยีนบวกสามและเป็นภาษาหนึง่ในห้าภาษาที่มผีูใ้ช้มากทีส่ดุในโลก

ปัจจุบัน

	 ส�านักงาน	กศน.	ตระหนักถึงความส�าคัญข้างต้น	ฉะนั้นเพื่อเตรียมความพร้อมในการเข้าสู่ประชาคม

อาเซยีนในสามปีข้างหน้า	ส�านกังาน	กศน.	ได้พฒันาหลกัสตูรกลุม่อาชพีภาษาต่างประเทศ	เพื่อการประกอบอาชพี	

เพื่อยกระดับความสามารถในการใช้ภาษาจีนในปีงบประมาณ	2555	โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อการพัฒนาศักยภาพ

ประชาชนทั่วไป	ให้มีความรู้	ความสามารถและทักษะพื้นฐานในใช้ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารและเป็นเครื่องมือใน

การประกอบอาชีพต่อไป

หลักการของหลักสูตร
	 1.	 เป็นหลักสูตรส�าหรับการสื่อสารเบื้องต้น	เพื่อการประกอบอาชีพให้เกิดการเรียนรู้และพัฒนาตาม

ความสนใจและศักยภาพของแต่ละบุคคล

	 2.	 เป็นการฝึกทักษะการสื่อสารทางภาษาเพื่อการประกอบอาชีพ

	 3.	 การจดักระบวนการเรยีนรูเ้น้นการฝึกการใช้ภาษาจนีในสถานการณ์จ�าลองและ/หรอืสถานการณ์จรงิ

	 4.	 สามารถเทียบโอนผลการเรียนเข้าสู ่หลักสูตรการศึกษานอกระบบ	 ระดับการศึกษาขั้นพื้นฐาน 

พุทธศักราช	2551

จุดหมาย
	 1.	 เข้าใจความหมายของค�าศพัท์	กลุ่มค�า	ประโยคง่าย	ๆ 	เกี่ยวกับข้อมูลพืน้ฐานทัว่ไปในการประกอบอาชพี

	 2.	 สามารถใช้ภาษาจนีเพือ่สือ่สารได้ถกูต้องตามวฒันธรรมเจ้าของภาษาในสถานการณ์จ�าลองและ/หรอื

สถานการณ์จริงในการประกอบอาชีพต่าง	ๆ
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กลุ่มเป้าหมาย
	 1.	 ประชาชนทั่วไป

	 2.	 ผู้ประกอบอาชีพ

	 3.	 ผู้ที่ต้องการจะเข้าสู่อาชีพ

ระยะเวลา		จ�านวน	60	ชั่วโมง

โครงสร้างหลักสูตร
	 1.	 ค�าศัพท์	กลุ่มค�า	ประโยค	ภาษาจีนพื้นฐานทั่วไป

	 	 1.1	 การทักทาย	/	การต้อนรับ/	การให้บริการ/	การแนะน�า

	 	 1.2	 กล่าวขอบคุณ/	ขอโทษ/	การขอความช่วยเหลือ

	 	 1.3	 กล่าวลา	ฯลฯ

	 2.	 ค�าศัพท์	กลุ่มค�า	ประโยคง่าย	ๆ	ที่ใช้ในการประกอบอาชีพ

	 3.	 ทักษะการใช้ภาษาจีนเพื่อให้ข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับการประกอบอาชีพ

	 4.	 ทักษะการสื่อสารภาษาจีนให้ถูกต้องตามวัฒนธรรมเจ้าของภาษา	

การจัดกระบวนการเรียนรู้
	 1.		ฝึกการออกเสียงค�าศัพท์	ส�านวนและประโยคพื้นฐานทั่วไปและที่เกี่ยวข้องกับอาชีพ

	 2.		ฝึกใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารในการประกอบอาชีพโดยใช้บทบาทสมมติ	สถานการณ์จ�าลองและหรือ

สถานการณ์จริง

	 3.		จัดกิจกรรมทางภาษาตามวัฒนธรรมเจ้าของภาษา

	 4.		จัดกิจกรรมสันทนาการ	เช่น	เกม	เพลง	เป็นต้น	ตามความเหมาะสม	

ฯลฯ

สื่อการเรียนรู้
	 1.		บัตรค�า	แผ่นภาพ	หนังสือเรียน

	 2.		VCD	DVD		CD	

	 3.		สื่อบุคคล/	สื่อสิ่งพิมพ์/	สื่ออิเล็กทรอนิคส์

ฯลฯ



698

การวัดและประเมินผล
	 1.	 ทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาระหว่างเรียนและหลังเรียน

	 2.	 สังเกตการใช้ภาษาขณะประกอบอาชีพ

การจบหลักสูตร
	 1.	 มีเวลาเรียน		ไม่น้อยกว่าร้อยละ	80

	 2.	 มีผลการประเมินตลอดหลักสูตร		ไม่น้อยกว่าร้อยละ	60

เอกสารหลักฐานการศึกษา
	 -	 หลักฐานการประเมินผล

	 -	 ทะเบียนคุมวุฒิบัตร

	 -	 วุฒิบัตรการศึกษา		ออกโดยสถานศึกษา

การเทียบโอน
	 ผู้เรียนที่จบหลักสูตรนี้สามารถน�าไปเทียบโอนผลการเรียนรู้กับหลักสูตรการศึกษานอกระบบระดับ										

การศึกษาขั้นพื้นฐาน	พุทธศักราช	2551	ในสาระการประกอบอาชีพวิชาเลือกที่สถานศึกษาได้จัดท�าขึ้น
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...
...
...
...

16
.	

ปร
ะโ

ยค
ค�า

ถา
ม

   
   

- 
...
...
...
...
...
吗
？

(...
...
...
...
..ไ

หม
)

   
   

- ..
...
...
...
...
. 在

哪
儿
？

			
			

		(
...
...
...
...
...
(ส

ถา
นท

ี่)..
...
...
...
...
.อ
ยู่ท

ี่ไห
น)

   
  -

 怎
么
样
？

เป
็นอ

ย่า
งไ
ร

   
  -

 什
么
？

อะ
ไร

17
.	ป

ระ
โย

คป
ฏิเ

สธ

   
   

- 没
有
。

ไม
่มี
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เร
ื่อง

จุด
ปร

ะส
งค

์กา
รเ

รีย
นร

ู้
เน

ื้อห
า

กา
รจ

ัดก
ระ

บว
นก

าร
เร

ียน
รู้

จ�า
นว

นช
ั่วโ

มง

ทฤ
ษฎ

ีป
ฏิบ

ัติ

- 
不
是
。
 

ไม
่ใช

่
   

   
 - 
不
要
。
 

ไม
่ต้อ

งก
าร

18
.	

ปร
ะโ

ยค
ตอ

บร
ับ

   
 

- 
好
的
。

   
 

ได
้ค่ะ

	/
ได

้คร
ับ

   
- 
可
以
。

  	
	

ได
้ค่ะ

	/
ได

้คร
ับ

   
 

- 
对
。

   
ได

้ค่ะ
	/
ได

้คร
ับ

   
 

- 
行
。

 
ได

้ค่ะ
	/
ได

้คร
ับ

2.
		ป

ระ
โย

คใ
นภ

าษ
าจ

ีน	
ที่ใ

ช้ใ
นก

าร
สื่อ

สา
ร

ส�า
หร

ับก
าร

ปร
ะก

อบ
อา

ชีพ
ต่า

ง	
ๆ	

	

2.
		ผ

ู้เร
ียน

รู้จ
ักล

ักษ
ณ
ะป

ระ
โย

คใ
น

ภา
ษา

จีน
ที่ส

าม
าร

ถน
�าไ
ปใ

ช้ใ
น

กา
รป

ระ
กอ

บอ
าช

ีพท
ี่สอ

ดค
ล้อ

ง
กับ

วัฒ
นธ

รร
มเ

จ้า
ขอ

งภ
าษ

า

 宾
馆
服
务
员

 แม
่บ้า

นใ
นโ

รง
แร

ม
A	

: 
您
好
！
需
要
我
帮
忙
吗
？

	
สว

ัสด
ีค่ะ

ต้อ
งก

าร
ให

้ช่ว
ยอ

ะไ
รไ
หม

คะ
B	

: 
我
觉
得
空
调
不
太
凉
。

  
你
帮
我
看
看
吧
！

	
ฉัน

รู้ส
ึกว

่าแ
อร

์	ไม
่ค่อ

ยเ
ย็น

	ช
่วย

ดูใ
ห้ห

น่อ
ย

A	
: 

行
,		
我
帮
您
调
一
下
。

	
	ได

้คร
ับ	

ฉัน
จะ

ช่ว
ยป

รับ
ให

้
  

调
好
了
。

 ป
รับ

เส
ร็จ

แล
้วค

่ะ
B:

 
谢
谢
！

			
ขอ

บค
ุณ

A	
: 

不
谢
。

(ห
รือ

	不
客
气

)

	
ไม่

ต้อ
งข

อบ
คุณ

ค่ะ
	ห

รือ
	ไม่

ต้อ
งเก

รง
ใจ

-	
คร

ูให
้ผู้เ
รีย

นฟ
ังบ

ทส
นท

นา
จา

กซ
ีดี

-	
	คร

ูอธ
ิบ
าย

คว
าม

หม
าย

ค�า
ศัพ

ท์	
คร

ูอธ
ิบ
าย

คว
าม

หม
าย

ค�า
ศัพ

ท์	
ปร

ะโ
ยค

ที่เ
กี่ย

วข
้อง

กับ
พน

ักง
าน

ขา
ยข

อง
ใน

ร้า
นอ

าห
าร

ตา
มส

ั่ง/
	

ภัต
ตา

คา
ร	

โด
ยด

ูจา
กบ

ัตร
ค�า

/บ
ัตร

ภา
พ

-	
	คร

ูให
้ผู้เ

รีย
นฝ

ึก
ออ

กเ
สีย

งต
าม

							
บท

สน
ทน

า
-	

	คร
ูอ

ธิบ
าย

วิธ
ีก

าร
ใช

้ค�
าศ

ัพ
ท์
	

คร
ูอ

ธิบ
าย

วิธ
ีก

าร
ใช

้ค�
าศ

ัพ
ท์
	

ปร
ะโ

ยค
ใน

กา
รส่ื

อส
าร

ให้
สอ

ดค
ล้อ

ง	
กับ

วัฒ
นธ

รร
มเ

จ้า
ขอ

งภ
าษ

า
-	

คร
ูให

้ผู้เ
รีย

นจ
ับค

ู่ฝึก
สน

ทน
า

-	
	คร

ูให้
ผู้เ

รีย
นแ

สด
งบ

ทบ
าท

สม
มต

ิ
ตา

มบ
ทส

นท
นา

ที่ก
�าห

นด

25
.5

25
.5
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เร
ื่อง

จุด
ปร

ะส
งค

์กา
รเ

รีย
นร

ู้
เน

ื้อห
า

กา
รจ

ัดก
ระ

บว
นก

าร
เร

ียน
รู้

จ�า
นว

นช
ั่วโ

มง

ทฤ
ษฎ

ีป
ฏิบ

ัติ

A	
: 
您

好
！

我
可

以
进

去
打

扫

吗
？

   
   

  
			

สว
ัสด

ีค่ะ
	ด

ิฉัน
เข
้าไ
ปท

�าค
วา

มส
ะอ

าด
ได

้ไห
มค

ะ

B	
: 
可
以

,		
我
正
要
出
去

,		
请
进
。

			
			

ได
้ค่ะ

ฉัน
จะ

ออ
กไ

ปพ
อด

ี	เช
ิญ
เข
้าม

าไ
ด้ห

รือ
	

B	
: 
还
不
方
便

,		过
半
小
时
你
再
来

吧
。

   
  ย

ังไ
ม่ส

ะด
วก

	อ
ีกค

รึ่ง
ชั่ว

โม
งค

่อย
มา

ให
ม่ก

็แล
้วก

ัน

A	
: 
好
的

,		
谢
谢
！

			
		ไ

ด้ค
่ะ	

ขอ
บค

ุณ
	

A	
: 
请

问
,	
	您

需
要

开
水

还
是

凉

水
？
 

			
			

ท่า
นต

้อง
กา

รน
�้าร

้อน
หร

ือน
�้าเ
ย็น

คะ

B	
: 
我
要
 
一
壶
开
水
。
谢
谢
！

			
		ฉ

ันต
้อง

กา
รน

�้าร
้อน

	ห
นึ่ง

กา
	ข

อบ
คุณ

ค่ะ

A	
: 
没
关
系

,		
请
您
稍
等
。

			
			

ไม
่เป

็นไ
ร	
โป

รด
รอ

สัก
คร

ู่ค่ะ

A	
: 
您
要
干
洗
衣
服
吗
？
 

		
ท่า

นต
้อง

กา
รบ

ริก
าร

ซัก
แห

้งไ
หม

คะ

-	
	คร

ูปร
ะเ
มิน

ด้ว
ยว

ิธีส
ังเ
กต

	ฟ
ังก

าร

สน
ทน

าข
อง

ผู้เ
รยี

นแ
ละ

กา
รแ

สด
ง

บท
บา

ทส
มม

ติข
อง

ผู้เ
รีย

น
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เร
ื่อง

จุด
ปร

ะส
งค

์กา
รเ

รีย
นร

ู้
เน

ื้อห
า

กา
รจ

ัดก
ระ

บว
นก

าร
เร

ียน
รู้

จ�า
นว

นช
ั่วโ

มง

ทฤ
ษฎ

ีป
ฏิบ

ัติ

B	
: 
这

里
的

干
洗

洗
的

怎
么

样
？

ที่น
ี่ซัก

เป
็นอ

ย่า
งไ
รบ

้าง
คะ

A	
: 
我

们
这

里
的

职
员

都
很

专

业
，
您
放
心
吧
。

   
   

   
   

   
   

   
   

  
พน

ักง
าน

ขอ
งเ
รา

มือ
อา

ชีพ
มา

ก	
ท่า

นว
าง

ใจ

เถ
อะ

ค่ะ

B	
: 
要
用
多
长
时
间
？
 

 
	

	ใช
้เว
ลา

นา
นแ

ค่ไ
หน

คะ

A	
: 
大
概
三
个
小
时
就
好
了
。
 

                        
		

ปร
ะม

าณ
	3

	ช
ั่วโ

มง
ก็เ

สร
็จแ

ล้ว
ค่ะ

A	
: 
请
问
，
您
有
几
个
行
李
？
 

			
			

	ท
่าน

มีก
ระ

เป
๋าเ
ดิน

ทา
งก

ี่ใบ
คร

ับ

B	
: 
两
个
。

สอ
งใ
บ

			
			

(ค
วร

สอ
นใ

ห้ผ
ู้เร
ียน

ทร
าบ

ว่า
	2

	ถ
้าเ
ป็น

ตัว
เล

ข

	
ใช

้	二
  ถ

้าเ
ป็น

จ�า
นว

นน
ับใ

ช้	

   
   

  
两

)

A	
: 
您
先
去
你
的
房
间
吧
，

 
 
 
过
一
会
儿
我
 
们
会
把
您
行

 
 
 
李
送
到
您
的
房
间
 
。
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เร
ื่อง

จุด
ปร

ะส
งค

์กา
รเ

รีย
นร

ู้
เน

ื้อห
า

กา
รจ

ัดก
ระ

บว
นก

าร
เร

ียน
รู้

จ�า
นว

นช
ั่วโ

มง

ทฤ
ษฎ

ีป
ฏิบ

ัติ

ท่า
นไ

ปห
้อง

ท่า
นก

่อน
นะ

คร
ับ	

อีก
สัก

คร
ู่เร
าจ

ะ	

น�า
กร

ะเ
ป๋า

ท่า
นไ

ปส
่งใ
ห้ถ

ึงห
้อง

A	
: 
如
果
需
要
什
么
，
请
您
打

 
 
 
 
 
电
话
到
服
务
台
。

			
			

	ห
าก

ท่า
นต

้อง
กา

รอ
ะไ

ร	
กร

ุณ
าโ
ทร

ไป

			
			

เค
าน

์เต
อร

์บร
ิกา

รน
ะค

รับ

B 
:  
什
么
号
码
？

			
			

หม
าย

เล
ขอ

ะไ
ร

A	
: 
请
您
先
拨
零
，
然
后
再
拨
 

 
 
 
一
一
九

			
			

ท่า
นก

ดห
มา

ยเ
ลข

	0
	ก

่อน
แล

้วค
่อย

กด
	1

19

A	
: 
您
还
要
什
么
吗
？

			
			

ท่า
นย

ังต
้อง

กา
รอ

ะไ
รไ
หม

คะ

B	
: 
没
有
了
，
谢
谢
！

ไม
ม่แี

ล้ว
 ขอ

บค
ณุ

A	
: 
不
客
气
。

ไม
่ต้อ

งเ
กร

งใ
จ

理
发
店
和
美
容
师
。

ชา่
งต

ดัผ
ม/

เส
รมิ

สว
ย 

A	
: 
您

好
！

今
天

想
做

些
什

么
？
 

B	
: 
这
里
能
做
些
什
么
？

			
		ท

ี่นี่ท
�าอ

ะไ
รบ

้าง
คะ

-	ค
รูใ
ห้ผ

ู้เรีย
นฟ

ังบ
ทส

นท
นา

จา
กซ

ีดี

-		ค
รูอ

ธิบ
าย

คว
าม

หม
าย

ค�า
ศัพ

ท์	
คร

ูอธ
ิบ
าย

คว
าม

หม
าย

ค�า
ศัพ

ท์	

ปร
ะโ

ยค
ที่เ

กี่ย
วข

้อง
กับ

พน
ักง

าน

ขา
ยข

อง
ใน

ร้า
นอ

าห
าร

ตา
มส

ั่ง/
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เร
ื่อง

จุด
ปร

ะส
งค

์กา
รเ

รีย
นร

ู้
เน

ื้อห
า

กา
รจ

ัดก
ระ

บว
นก

าร
เร

ียน
รู้

จ�า
นว

นช
ั่วโ

มง

ทฤ
ษฎ

ีป
ฏิบ

ัติ

A	
: 
洗
头
 
 
剪
发
 
 
烫
发
 
 
吹
风
 

 
 
 蒸

温
  
修
指
甲
  
画
指
甲
等
。

			
			

เร
าม

ีบร
ิกา

รส
ระ

ผม
	ต

ัดผ
ม	

ดัด
ผม

	ได
ร์ผ

ม	

	
อบ

ไอ
น�้า

	แ
ต่ง

เล
็บ	

ทา
เล

็บ	
เป

็นต
้น

B	
: 
洗
头
，
吹
风
 
和
修
指
甲
。

  
用
多
长
时
间
？

			
			

สร
ะผ

ม	
ได

ร์ผ
ม	

แล
ะแ

ต่ง
เล

็บใ
ช้เ
วล

าน
าน

			
			

แค
่ไห

น

A	
: 
洗
头
和
吹
风
用
大
概
一
个

  
小
时
。
 

			
			

สร
ะผ

มแ
ละ

ได
ร์ผ

มใ
ช้เ
วล

าป
ระ

มา
ณ
	1

			

	
ชั่ว

โม
งค

รึ่ง
ค่ะ

	

B	
: 
多
少
钱
？

รา
คา

เท
่าไ
ร	

A	
: 
洗
头
和
吹
凤
一
共
 一

百
铢
。

B	
:  
这
里
的
手
艺
怎
么
样
？

			
			

ฝีม
ือข

อง
ที่น

ี่เป
็นย

ังไ
งบ

้าง

A	
: 
我
们
的
美
容
师
很
专
业
。

			
			

ช่า
งเ
สร

ิมส
วย

ขอ
งเร

าม
ืออ

าช
ีพม

าก
	

B	
: 
这
里
的
化
妆
品
质
量
怎
样

? 
	

เค
รื่อ

งส
�าอ

าง
ที่น

ี่คุณ
ภา

พเ
ป็น

ยัง
ไง

ภัต
ตา

คา
ร	
โด

ยด
ูจา

กบ
ัตร

ค�า
/บ

ัตร
ภา

พ

-	
	คร

ูให
้ผู้เ

รีย
นฝ

ึกอ
อก

เส
ียง

ตา
ม							

บท
สน

ทน
า

-	
	คร

ูอ
ธิบ

าย
วิธ

ีก
าร

ใช
้ค�
าศ

ัพ
ท์
	

คร
ูอ
ธิบ

าย
วิธ

ีก
าร

ใช
้ค�
าศ

ัพ
ท์
	

ปร
ะโ

ยค
ใน

กา
รส่ื

อส
าร

ให้
สอ

ดค
ล้อ

ง 

กับ
วัฒ

นธ
รร

มเ
จ้า

ขอ
งภ

าษ
า

-	
คร

ูให
้ผู้เ
รีย

นจ
ับค

ู่ฝึก
สน

ทน
า

-	
	คร

ูให
้ผู้เ

รีย
นแ

สด
งบ

ทบ
าท

สม
มต

ิ

ตา
มบ

ทส
นท

นา
ที่ก

�าห
นด

-	
	คร

ูปร
ะเ
มิน

ด้ว
ยว

ิธีส
ังเ
กต

	ฟ
ังก

าร

สน
ทน

าข
อง

ผู้เ
รยี

นแ
ละ

กา
รแ

สด
ง

บท
บา

ทส
มม

ติข
อง

ผู้เ
รีย

น
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เร
ื่อง

จุด
ปร

ะส
งค

์กา
รเ

รีย
นร

ู้
เน

ื้อห
า

กา
รจ

ัดก
ระ

บว
นก

าร
เร

ียน
รู้

จ�า
นว

นช
ั่วโ

มง

ทฤ
ษฎ

ีป
ฏิบ

ัติ

A	
: 
我
们
采
用
的
化
妆
品
都
是

 
 
 
 
 
用
自
然
草
药
做
的
。

			
			

เค
รื่อ

งส
�าอ

าง
ที่เ

รา
ใช

้	เป
็นผ

ลิต
ภัณ

ฑ์ท
ี่ท�า

	
จา

กส
มุน

ไพ
รธ

รร
มช

าต
ิค่ะ

	
(ห

ลัง
จา

กท
ี่เส

ริม
สว

ยเ
สร

็จ)

B	
: 
多
少
钱
？

รา
คา

เท
่าไ
ร

A	
: 
一
共
一
千
四
百
铢
，
您
给

   
一
千
四
百
铢
，
找
您
二
十

 
 
 
 
铢

 

A	
: 
谢
谢
，
欢
迎
您
再
来
。

			
			

ขอ
บค

ุณ
นะ

คะ
	ห

วัง
ว่า

ท่า
นจ

ะม
าใ
ช้

			
			

บร
ิกา

รอ
ีกน

ะค
ะ

A	
: 
再
见
，
慢
走
！

			
			

ลา
ก่อ

น	
ขอ

ให
้ท่า

นเ
ดิน

ทา
งป

ลอ
ดภ

ัยน
ะค

ะ


